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Concluye con éxito el Taller de Revitalización Lingüística 
México–Canadá: Un puente de cooperación para el futuro de las 
lenguas originarias 
 

• El encuentro binacional reunió a más de 450 participantes presenciales y a más de 
2,300 en plataformas digitales. 

• Instituciones y líderes comunitarios de ambos países acordaron situar a los pueblos 
indígenas en el centro de las políticas lingüísticas y garantizar la transmisión 
intergeneracional de sus lenguas. 

 

 
Foto: Regina Martínez, Violeta Vázquez, Karine Duhamel, Mario Chávez y Emiliano Pineda. 

 
Ciudad de México. — Con un firme llamado a garantizar que las lenguas originarias 
sigan siendo herramientas del presente y del futuro, y no solo vestigios del pasado, 
concluyó la tercera sesión del Taller Experiencias de Revitalización Lingüística: 
Experiencias México–Canadá, con sede en el Centro de Investigaciones y Estudios 
Superiores en Antropología Social (CIESAS).  
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Bajo el título “Oportunidades futuras: Del conocimiento a la práctica. Herramientas, 
programas, tecnologías y acción comunitaria”, esta última jornada dio cierre a tres días 
de intercambio académico, cultural y comunitario. El taller formó parte de la 
colaboración entre la Secretaría de Ciencia, Humanidades, Tecnología e Innovación 
(Secihti) y el Social Sciences and Humanities Research Council (SSHRC) de Canadá, en 
el marco del Memorándum de Entendimiento suscrito en marzo de 2026 y alineado al 
Plan de Acción Canadá–México 2025–2028.  
 
Durante el balance de los trabajos, la subsecretaria de Ciencia y Humanidades de la 
Secihti, Violeta Vázquez, destacó el éxito del encuentro, el cual registró 451 
participantes presenciales de 62 instituciones y 17 comunidades indígenas de estados 
como Guerrero, Oaxaca, Veracruz, Puebla y el Estado de México, además de superar 
las 2,300 reproducciones e interacciones en plataformas digitales.  
 
Entre las principales conclusiones presentadas por la subsecretaria, se remarcó la 
importancia de que los pueblos originarios sean los protagonistas y definidores 
directos de las políticas lingüísticas:  
 

“La revitalización no se puede limitar a una política cultural, educativa o científica, 
sino que requiere una acción pública transversal, situada y sostenida desde las 
comunidades. No hay revitalización posible si no hay transmisión entre 
generaciones”, enfatizó Vázquez.  

 
Asimismo, la funcionaria subrayó que, si bien existen realidades distintas entre ambas 
naciones, los aprendizajes de Canadá demuestran la viabilidad de recuperar lenguas 
incluso frente a brechas generacionales, articulando el idioma con el arte, el territorio, 
la memoria y los sistemas comunitarios de conocimiento.  
 
Por su parte, la Dra. María Regina Martínez Casas, directora general del CIESAS, 
recordó que el CIESAS cuenta con una trayectoria de más de cinco décadas en la 
investigación lingüística y la formación de expertos hablantes a nivel licenciatura y 
posgrado.  
 

“A lo que le tenemos que apostar es a que sigan siendo lenguas del presente y 
del futuro. Son lenguas del siglo XXI, lenguas modernas, de personas jóvenes y 
con experiencia, no solo un vestigio de lo que fuimos”, expresó la Dra. Martínez 
Casas.  
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El investigador de CIESAS, Mario Chávez enfatizó el valor patrimonial de esta iniciativa, 
señalando que tanto Canadá (con más de 70 lenguas de 12 familias lingüísticas) como  
 
México (con 11 familias, 68 pueblos y más de 350 variantes) comparten el reto y la 
riqueza de albergar múltiples naciones dentro de sus territorios.  
 
A su vez, Karine Duhamel, representante del SSHRC de Canadá, reiteró el compromiso 
del gobierno canadiense con la reconciliación y la investigación indígena colaborativa, 
concebida "por y con las comunidades indígenas, y no solo para ellas".  
 
Con este cierre de actividades se establece la primera etapa de una red binacional de 
trabajo horizontal, orientada a construir herramientas tecnológicas, jurídicas e 
institucionales que protejan el patrimonio lingüístico de Norteamérica frente a los 
retos contemporáneos. Cabe destacar que los tres días de actividades del taller se 
pueden consultar y revivir a través del canal oficial de YouTube de la Secihti 
(https://www.youtube.com/@SecihtiMx)  
 

https://www.youtube.com/@SecihtiMx

